
پرسش ۵۳۷: درمورد وصی حضرت سلیمان (آصف) و علم ایشان و جابجا کردن 
تخت 

الـسؤال/ ٥٣٧: السـلام عـلیكم ورحـمة الله وبـركـاتـھ.. والـصلاة والسـلام عـلى خـیر 
الخلق محمد وعلى آل یس والأئمة المھدیین وسلم تسلیماً. 

إلـى الإمـام أحـمد الـحسن والأنـصار، الله یشھـد والـملائـكة وأنـتم أعـلم بـما ھـو عـلیھ 
الآن مـن الـیقین مـن قـراءة كـتبكم وبـیانـاتـكم وحـججكم، ولـكن أسـرد مـوضـع لـي لـكي 

یطمئن قلبي: 

پرسش ۵۳۷: السلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته .... 
و درود و سـلام بـر بـرتـرین خـلق خـدا محـمد و بـر خـانـدان او الائـمة و المهـدیین و سـلم 

تسلیماً. 
بـه امـام احـمد الـحسن و انـصار! خـدا و فـرشـتگان شـهادت می دهـند و شـما دانـاتـرید که 
چـه کسی بـا خـوانـدن کتاب هـا، خـطبه هـا و اسـتدلال هـای شـما، اکنون بـر یقین اسـت، ولی 

موضوعی را مطرح می سازم تا دلم اطمینان یابد: 

أولاً: قـصة وزیـر الـنبي سـلیمان(ع) آصـف بـن بـرخـیا، نـریـد مـن الإمـام أن یـبین لـنا 
الحجة علینا؛ لأنھ عالم آل بیت وبقیة الله لا شك فقط للاطمئنان. 

اولین سـؤال دربـاره ی داسـتان آصـف بـن بـرخیا، وزیر سـلیمان نبی(ع) اسـت. از امـام 
می خـواهیم حـجت بـر مـا را بـرایمان تببین فـرمـاید؛ زیرا وی عـالِـم آل بیت و بقیة الـلّه اسـت؛ 

نه از روی شک بلکه فقط برای اطمینان یافتن! 

س١: مـا ھـي قـصة وزیـر الـنبي سـلیمان(ع) آصـف بـن بـرخـیا فـي حـین أتـى 
بالعرش بلقیس؟ 



سـؤال ۱ ـ داسـتان آصـف بـن بـرخیا، وزیر سـلیمان نبی(ع) هـنگامی که تـخت بلقیس را 
آورد چیست؟ 

س٢: ما ھو الاسم الصحیح الذي تعرفونھ لوزیر النبي سلیمان(ع)؟ 

سؤال ۲ ـ نام صحیحی که برای وزیر سلیمان نبی(ع) می شناسید چیست؟ 

س٣: ما ھو اسم الكتاب الذي أخذ العلم منھ كما سرد في القرآن الكریم؟ 

سـؤال ۳ ـ نـام کتابی که وی از آن عـلم آمـوخـت – هـمان طـور که در قـرآن آمـده اسـت  ـ ـ
چیست؟ 

س٤: ما ھو العلم الذي أخذه من الكتاب؟ 

سؤال ۴ ـ علمی که او از کتاب اخذ کرد چه بود؟ 

س٥: ھـل أتـى آصـف بـالـعرش عـن طـریـق الـدعـاء، أو مـاذا؟ أذكـر؟ إذا كـان دعـاء 
أو جملة ثانیة أرجو الذكر؟ 

سـؤال ۵ ـ آیا آصـف، تخـت بقلیس را بـه وسیله ی دعـا آورد یا از طـریق دیگری این کار را 
انـجام داد؟ بـه آن اشـاره نـمایید. اگـر دعـا یا جـمله ی دیگری بـوده اسـت، خـواهـش می کنم 

آن را بیان دارید. 

س٦: اشرح حالة انتقال العرش من مكان إلى مكان؟ 

سؤال ۶ ـ چگونگی انتقال تخت از جایی به جای دیگر را شرح دهید. 



وزادكـم الله مـن عـلمھ الـلدنـيّ وأفـاض نـوركـم والأنـوار أنـصاركـم الـذي لا یـنطفئ 
ولو كره المشركون. 

خـداونـد از عـلم لـدنی، شـما را فـزونی دهـد و نـور شـما و انـصارتـان را که خـامـوش 
نمی شود، بتاباند؛ حتی اگر مشرکان را خوش نیاید! 

أرجـو مـن الأنـصار إرسـال أسـئلتي إلـى الإمـام الـمعصوم وأن یـتوسـل عـنده بـالـدعـاء 
لي بظھر قلب بالتوفیق وإتباع خلفاء الله والبیعة ورؤیة الطلعة البھیة. 

المرسل: أبو الرضا - عمان 

از انـصار تـقاضـا می کنم سـؤال هـایم را بـه امـام مـعصوم بـرسـانـند و از او خـواهـش کنند که 
از صمیم قـلب مـرا دعـا کند بـه این که تـوفیق یابـم و از خـلفای الهی پیروی نـمایم و بـه 

بیعت و دیدن طلعت زیبا موفق گردم. 
فرستنده: ابورضا ـ عمان 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحــمد � رب الــعالــمین، وصــلى الله عــلى محــمد وآل محــمد الأئــمة 

والمھدیین وسلم تسلیماً. 
پاسخ: بسم اللّه الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـلّه رب الـعالمین، و صلی الـلّه علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

ـنَ الْـكِتاَبِ أنَـَا آتـِیكَ بـِھِ قـَبْلَ أنَ یـَرْتـَدَّ إلِـَیْكَ طَـرْفـُكَ  ذِي عِـندَهُ عِـلْمٌ مِّ ﴿قـَالَ الَّـ
ا رَآهُ مُسْـتقَرِّاً عِـندَهُ قـَالَ ھَـذَا مِـن فـَضْلِ رَبِّـي لـِیبَْلوَُنـِي أأَشَْـكُرُ أمَْ أكَْـفرُُ وَمَـن  فـَلمََّ

شَكَرَ فإَنَِّمَا یشَْكُرُ لنِفَْسِھِ وَمَن كَفرََ فإَنَِّ رَبِّي غَنيٌِّ كَرِیمٌ﴾([140]). 



﴿و آن کس که از عـلم کتاب بهـره ای داشـت گـفت: مـن پیش از آن که چـشم بـر هـم 
زنی آن را نـزد تـو می آورم. چـون آن را نـزد خـود دید گـفت: این بـخشش پـروردگـار مـن اسـت، 
تـا مـرا بیازمـاید که سـپاسـگزارم یا کافـر نـعمت، پـس هـر که سـپاس گـوید بـرای خـود گـفته و 

هر که کفران ورزد پروردگار من بی نیاز و کریم است)([141]). 

وفـقك الله لـكل خـیر، ھـو وصـي سـلیمان وھـو آصـف(ع)، وأمـا كـیفیة 
جـلبھ لـلعرش فـبالـرفـع وقـد شـرحـتھ وبـینّتھ، وھـو مـنشور فـي الـكتب ویـمكنك 
قـراءتـھا، وبـالـتالـي فـلیس ھـناك زمـان أو مـكان یـؤثـر عـلى عـملیة الـنقل؛ لأن 
كـل مـا فـي الأمـر ھـو تحـدیـد مـكانـي الانـتقال ومـن ثـم رفـع الـعرش مـن مـكان 
وإعـادتـھ مـن الـرفـع فـي الـمكان الـثانـي فـي آن واحـد، وفـي حـال الـرفـع لـیس 

ھناك زمان ولا مكان وبالتالي فلیس ھناك حركة یلزم منھا تأخر النقل. 
خـدا شـما را بـر هـر خیری مـوفـق بـدارد! او آصـف(ع)، وصی سـلیمان(ع) بـوده اسـت. 
نـحوه ی آوردن تـخت بـه وسیله ی رفـع بـوده اسـت که بـنده قـبلاً آن را شـرح داده ام و این 
مـطلب در کتاب هـا منتشـر شـده اسـت و شـما می تـوانی آن را مـطالـعه کنی. بـنابـراین زمـان یا 
مکان بـر فـرآیند جـابـه جـایی اثـرگـذار نـبوده اسـت زیرا هـمه ی مـاجـرا عـبارت اسـت از تعیین دو 
نـقطه ی انـتقال و سـپس بـرداشـتن (رفـع نـمودن) تـخت از یک مکان و بـازگـردانـدن آن از 
حـالـت رفـع در مکان دوم، در هـمان لحـظه می بـاشـد. در رفـع، نـه زمـان در کار اسـت و نـه 
مکان؛ بـنابـراین در اینجا حـرکتی که بـه بـروز تـأخیر در فـرآیند جـابـه جـایی منجـر شـود، وجـود 

ندارد. 

وأمـا مـا ھـو الـعلم مـن الـكتاب فـھو لـیس ألـفاظ ولا مـعان بـل ھـي حـقائـق 
تظھـر وتتجـلى فـي صـفحة وجـود الإنـسان عـندمـا یخـلص � سـبحانـھ وتـعالـى 
وكـل إنـسان بحسـبھ، فـكما تـرى أن مـا تجـلى فـي آصـف(ع) ھـو شـيء مـن 



ـنَ الْـكِتاَبِ﴾، أمـا مـا تجـلى فـي محـمد وآل  ذِي عِـندَهُ عِـلْمٌ مِّ الـكتاب ﴿قـَالَ الَّـ
محمد(ع) فھو الكتاب كلھ حتى أصبحوا ھم كتاب الله سبحانھ. 

و امـا این که عـلم کتاب چـه بـوده اسـت، این عـلم صـرفـاً لـفظ و معنی نـبوده بلکه حـقایقی 
بـوده اسـت که در صـفحه ی وجـود انـسانی که بـرای خـدای سـبحان اخـلاص پیشه کرده 
اسـت، ظـهور و تجـلی می یابـد؛ هـر انـسانی بـر حسـب حـال خـودش! هـمان طـور که شـما خـود 
مـلاحـظه می کنی، آن چـه که بـرای آصـف تجـلی یافـت، چیزی از کتاب بـود: ﴿و آن کس 
که از عـلم کتاب بهـره ای داشـت گـفت)؛ امـا آن چـه که بـرای محـمد و آل محـمد(ع)تجـلی 

یافته، تمامی کتاب است به گونه ای که اینها خود، کتاب خداوند سبحان گشته اند. 

قـال تـعالـى: ﴿وَیـَقوُلُ الَّـذِیـنَ كَـفرَُواْ لسَْـتَ مُـرْسَـلاً قـُلْ كَـفىَ بـِا�ِّ شَھِـیداً بـَیْنيِ 
وَبـَیْنكَُمْ وَمَـنْ عِـندَهُ عِـلْمُ الْـكِتاَبِ﴾([142])، فھـذا الـشاھـد ھـو عـلي(ع)، وقـد بـینّ 
الله بـوضـوح أن عـلیاً(ع) ھـو كـتاب الله وكـل شـيء مـحصى فـیھ، قـال تـعالـى: 
مُـوا وَآثـَارَھُـمْ وَكُـلَّ شَـيْءٍ أحْـصَیْناَهُ فـِي  ﴿إنَِّـا نـَحْنُ نـُحْیيِ الْـمَوْتـَى وَنـَكْتبُُ مَـا قـَدَّ

إمَِامٍ مُبیِنٍ﴾([143]). 
خـدای مـتعال می فـرمـاید: ﴿کافـران می گـویند که تـو پیامـبر نیستی. بـگو: خـدا و هـر کس 
گـاهی داشـته بـاشـد، بـرای شـهادت دادن میان مـن و شـما کافی اسـت) که از کتاب، آ
([144]). این شـاهـد، علی(ع) اسـت و خـداونـد بـه وضـوح بیان فـرمـوده که علی(ع) هـمان 
کتاب خـدا اسـت و هـمه چیز در او بـه شـماره آمـده اسـت. حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿مـا 
مـردگـان را زنـده می کنیم و هـر کاری را که پیش از این کرده انـد و هـر اثـری را که پـدید 

آورده اند، می نویسیم و هر چیزی را در امامی مبین شماره کرده ایم)([145]). 

فـاعـلم وفـقك الله أن ھـذا الـكتاب مـن جـھة ھـو تجـلي الله فـي الخـلق وھـو 
صـورة الله وھـو الإنـسان الـكامـل وھـو محـمد وآل محـمد، ولـو أنـكم تـقرؤون 



مـا كـتبت فـي الـكتب فـإن شـاء الله تـوفـقون لـمعرفـة إجـابـة ھـذه الأسـئلة وكـثیر 
غیرھا وفقكم الله وسدد خطاكم لمعرفة الحق. 

والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 
خـداونـد تـوفیقت دهـد! بـدان، این کتاب از جهـتی، تجـلی خـدا در خـلق و هـمان صـورت 
خـدا و هـمان انـسان کامـل و هـمان محـمد و آل محـمد(ع) اسـت. اگـر آن چـه که در 
کتاب هـا نـوشـته ام را بـخوانید بـه خـواسـت خـدا می تـوانید پـاسـخ این سـؤالات و پـرسـش هـای 
فـراوان دیگری را بیابید و دریابید. خـداونـد شـما را تـوفیق دهـد و گـام هـایتان را در شـناخـت 

حق استوار گرداند! 
و السلام علیکم و رحمة اللّه و برکاته. 

ھـذا بـعض مـا مـوجـود فـي كـتاب (مـع الـعبد الـصالـح) عـن الـرفـع وھـو 
منشور في موقع أنصار الإمام المھدي(ع) ویمكنك قراءتھ: 

مـطلب زیر، بـرخی از مـطالـب مـوجـود در کتاب «در مـحضر عـبد صـالـح(ع)» در مـورد رفـع 
می باشد که در سایت انصار امام مهدی(ع) منتشر شده است و می توانی آن را بخوانی: 

(معنى الرفع): 
وأمـا بـخصوص الـرفـع وبـیان مـعناه، وھـو الأمـر الـثانـي الـذي تـبقىّ مـن 
الـسؤال الـذي تـقدم حـیث سـألـت الـعبد الـصالـح(ع) فـیھ، وقـلت: إنـنا لا نـوفـق 

في بیان الرفع، أو لا أقل غیر واضح جیداً عند بعضنا. 
(معنی رفع): 

امــا رفــع و بیان مــعنای آن، دومین مــوضــوعی بــود که مــن در ســؤال پیشین از عــبد 
صـالـح(ع) پـرسیده بـودم و عـرض کردم: مـا در شـرح مـوضـوع رفـع، مـوفـق نیستیم و یا 

حداقل این قضیه برای برخی از ما کاملاً روشن نیست. 



فـأجـابـني(ع): (بـالنسـبة لـلرفـع أعـطیك مـثالاً، ولـكن ھـل تـعرف الـتفاضـل 
والتكامل في الریاضیات؟ لأن المثال یعتمد علیھ نوعاً ما). 

ایشان(ع) پــاســخ دادنــد: «در خــصوص رفــع، مــثالی بــرایتان می زنــم، آیا بــا حــساب 
دیفرانسیل و انـتگرال در ریاضیات آشـنایی و از آن سـر در می آوری؟ این مـثال بـه نـوعی بـا 

این موضوع، ارتباط دارد». 

فقلت: ما أعرف ذلك. 
عرض کردم: چیزی در این خصوص نمی دانم. 

فـقال(ع): (الحـمد �، تـعرف المسـتقیم، تـعرف (غـیر مـتناھـي) مـاذا تـعني 
في الریاضیات؟ 

فـرمـودنـد: «الحـمد لـلّه. آیا می دانی مـفهوم «خـط» و «نـامـتناهی» در ریاضیات بـه چـه 
معناست؟ 

عـلى كـل حـال، سـأحـاول أن أجـعلھ فـي أبسـط صـورة مـمكنة، افـرض أنـك 
لـدیـك عـصا ضـعھا عـمودیـة، أعـلى مـوضـع فـیھا ھـو نـفس إنـسانٍ مـا، أو أعـلى 
مـقام لـذلـك الإنـسان، وأوطـأ مـوضـع فـیھا ھـو الجسـد، ولـكن أرجـو أن تـلتفت 

أنھ مثال ولیس الواقع كما ھو. 
بـه هـر حـال مـن سعی می کنم این مـوضـوع را بـه سـاده تـرین صـورت ممکن بیان نـمایم. 
فـرض می کنم شـما عـصایی داری. این عـصا را بـه صـورت عـمودی قـرار بـده بـالاتـرین جـای 
عـصا، نـفس یک انـسان یا بـالاتـرین مـقام او اسـت و پـایین تـرین جـای آن نیز مـعادل جـسم 
اسـت. الـبته امیدوارم دقـت داشـته بـاشی که این، یک مـثال اسـت و واقعیت چیزی غیر از 

آن است. 



الآن، قـسّم ھـذه الـعصا إلـى شـرائـح فـي ذھـنك، ولـكن لـكي تـكون الـحالـة 
أفـضل مـا یـكون لابـد أن تـكون ھـذه الشـرائـح أصـغر مـا یـمكن، الآن انـظر 
للشـرائـح كـم عـددھـا؟ لـكي تـعرف ذلـك لابـد مـن أن تـقسّم طـول الـعصا عـلى 
طـول الشـریـحة، فـإذا كـان مـثلاً طـول الـعصا ۱، وطـول الشـریـحة أصـغر مـا 
یـمكن، ھـل تـعرف أصـغر رقـم كـم یـساوي؟ أصـغر رقـم یـعبرّ عـن وجـود، ھـو 
لــیس صــفراً ولــكنھ أقــرب مــا یــكون إلــى الــصفر، وبــما أنّ الأعــداد غــیر 
مــتناھــیة، فــھو لا یــمكن حــصره ولــكن یــمكن تــصوره، فــھو لــیس واحــداً 
بـالعشـرة؛ لأن واحـداً بـالـمائـة أصـغر، وھـكذا واحـد بـالألـف أصـغر، وھـكذا 
یـمكنك إضـافـة أصـفار إلـى مـا لا نـھایـة؛ لأن الأعـداد غـیر مـتناھـیة، فـیكون 

تصورنا للنتیجة من خلال نتیجة التقسیم على صفر. 
اکنون در ذهـنت این عـصا را بـه بـخش هـایی تقسیم کن ولی بـرای این که وضعیت بـه 

بهترین وجه ممکن باشد، باید این بخش ها تا جایی که امکان دارد، کوچک باشد. 
حـال ببین چـه تـعداد از این بـخش هـای کوچک وجـود دارد؟ بـرای دانسـتن این مـطلب 
بـاید طـول عـصا را بـر طـول هـر بـخش تقسیم کنی؛ مـثلاً اگـر طـول عـصا را ۱ و طـول هـر 
قــسمت را کوچک تــرین مــقدار ممکن در نــظر بگیریم، آیا می تــوانی کوچک تــرین عــدد 
ممکن را تـصور کنی؟ کوچک تـرین عـدد بیانـگر «مـوجـودیت» اسـت. این عـدد صـفر نیست 
ولی نـزدیک تـرین عـدد بـه صـفر می بـاشـد. از آنـجا که اعـداد، نـامـتناهی انـد (محـدود نیست)، 
لـذا نمی تـوان آنـها را شـمرد ولی تـصور نـمودن آنـها، شـدنی اسـت. این عـدد (مـورد بـحث مـا) 
یک دهـم نیست زیرا یک صـدم از آن کوچک تـر اسـت؛ یک هـزارم از آن هـم کوچک تـر 
اسـت. بـه این تـرتیب می تـوانی تـا بی نـهایت صـفر اضـافـه کنی چـرا که اعـداد نـامـتناهی انـد. 
بـنابـراین تـصور مـا از نتیجه ای که بـه دسـت می آید بـرابـر اسـت بـا نتیجه تقسیم عـدد یک بـر 

صفر. 

فــنتیجة تقســیم طــول الــعصا عــلى صــفر یــساوي مــا لا نــھایــة، غــیر 
مـتناھـي، وبـما أنّ الـرقـم لـیس صـفراً بـل قـریـب مـنھ تـكون الـنتیجة كـما قـال 



واْ نـِعْمَتَ اللهِّ لاَ تـُحْصُوھَـا﴾ یـعني مـمكن الـعد، مـن جـھة  تـعالـى: ﴿وَإنِ تـَعُدُّ
واْ نـِعْمَتَ  الإمـكان مـمكن الـعد ولـكن فـي الـواقـع ھـل یـمكن عـده؟ لا، ﴿وَإنِ تـَعُدُّ

اللهِّ لاَ تحُْصُوھَا﴾. 
بـر این اسـاس تقسیم طـول عـصا بـر صـفر بـرابـر اسـت بـا بی نـهایت و نـامـتناهی، و از آنـجا 
که این عـدد صـفر نیست بلکه مـقداری نـزدیک بـه آن اسـت، نتیجه هـمان اسـت که خـدای 
مـتعال فـرمـوده: ﴿و اگـر بـخواهید که نـعمت هـای خـدا را شـمارش کنید، نمی تـوانید)([146]) ؛ 
یعنی قـابـل شـمارش اسـت؛ بـه دیگر سـخن از لـحاظ امکان پـذیری، قـابـل شـمارش اسـت 
ولی در واقـع آیا می تـوان آن را بـه شـماره آورد؟ خیر! ﴿و اگـر بـخواهید که نـعمت هـای خـدا را 

شمارش کنید، نمی توانید). 

الآن، ھـذه الآیـة أیـضاً تـبینّ لـك مـعناھـا، ربـما سـابـقاً سـألـت نـفسك: كـیف 
لا تـعد نـعم الله عـليّ كـیف لا أحـصیھا، مـع أنـھا بحسـب الـظاھـر مـعدودة، 
ألـیس كـذلـك؟ كـم ھـو عـدد الـنعم، فـلیكن أي رقـم فـإنـھ مـعدود، ولـكن تـبینّ لـك 
لـماذا ھـي غـیر قـابـلة لـلإحـصاء، أو أنّ إحـصاءھـا غـیر مـمكن فـي الـواقـع؛ 
لأنـھا فـي الـحقیقة مـفاضـة عـلى كـل وجـود الإنـسان، عـلى كـل تجـلیاتـھ، 
وتجـلیات الإنـسان إن أردت عـدھـا ھـل یـمكنك إحـصاؤھـا؟ قـد وضـحت فـي 

المثال أنّ ھذا غیر ممكن، ھل ھذا واضح الآن؟). 
اکنون مـعنای این آیه نیز بـرای شـما روشـن شـد. شـاید قـبلاً از خـودت می پـرسیدی: چـه 
طـور ممکن اسـت نـعمت هـای خـدا بـر مـن قـابـل شـمارش نـباشـد و مـن نـتوانـم آنـها را بـه 
شـماره آورم؟ در حـالی که بـه حسـب ظـاهـر، این نـعمت هـا مـعدودنـد. آیا این طـور نیست؟ 
تـعداد نـعمت هـا چـه قـدر اسـت؟ هـر تـعداد که بـاشـد بـه هـر حـال قـابـل شـمارش اسـت ولی 
اکنون بـرای شـما واضـح شـد که چـرا آنـها غیرقـابـل شـمارش می بـاشـند یا در واقـع شـمارش 
آنـها نـاممکن اسـت. زیرا در حقیقت نـعمت هـای الهی بـر تـمام وجـود انـسان و هـمه ی 
تجـلیات او افـاضـه شـده اسـت. آیا اگـر بـخواهی، می تـوانی تجـلیات انـسان را بـه شـماره 



آوری؟ در مـثال، بـرایت تـوضیح دادم که این کار نـاشـدنی اسـت. آیا اکنون مـوضـوع روشـن 
شد؟» 

فقلت: نعم. 
عرض کردم: بله. 

فقال(ع): (لا تقل: "نعم" إن كان ھناك شيء مبھم). 
ایشان(ع) فرمود: «اگر چیزی مبهم است، نگو بله!». 

وفـعلاً كـان ھـناك أمـر مـبھم غـیر واضـح، أوضـحتھ فـي سـؤالـي فـقلت: ھـل 
أنّ تجـلیات الإنـسان تـعني حـالاتـھ الـمختلفة الـتي یـمرّ بـھا كـالـقیام والجـلوس 

و.. و... 
الـبته یک مـوضـوع مـبهم و غیرواضـح وجـود داشـت که مـن آن را در سـؤالـم بیان کردم و 
عـرض کردم: آیا مـنظور از تجـلّیات انـسان، حـالات مـختلف او از قبیل ایستادن، نشسـتن 

و غیره است؟ 

فـقال(ع): (لا، الآن أضـرب لـك مـثالاً آخـر: لـنفرض أنّ الإنـسان عـبارة 
عـن ضـوء أرُیـد لـھ أن یـصل إلـى مـكان، وفـتحت أنـت مـصدر الـضوء فـي مـكانٍ 
مـا، فـانـتقال الـضوء مـن الـمصدر ومـن مـكانـھ إلـى الـمكان الآخـر كـیف یـحصل؟ 
یــحصل بتجــلیھ خــطوة خــطوة بــاتــجاه الھــدف، ھــذه الخــطوات - خــطوات 
 ً الحـركـة - ھـي تجـلیات الإنـسان، وفـي الـحقیقة أنـھا بـاقـیة كخـطوات دائـما
ومتجـددة دائـما؛ً لأن الـمصدر دائـم الـبث، ولـو انـقطع الـبث لـفني الإنـسان 

وعاد عدماً. 



ایشان(ع) فـرمـود: «خیر! بـرای شـما مـثال دیگری می زنـم: فـرض کنیم که انـسان 
عـبارت اسـت از یک نـور که مـن می خـواهـم این نـور بـه جـایی بـرسـد. شـما مـنبع نـور را در یک 
جـایی روشـن کرده ای. انـتقال نـور از مـنبع و جـایگاه خـودش، بـه مکانی دیگر چـگونـه انـجام 
می شـود؟ از طـریق تجـلّی و تـابـش گـام بـه گـام نـور بـه سـمت هـدف. این گـام هـا (گـام هـای 
حـرکت) هـمان تجـلیات انـسان اسـت. در حقیقت این تجـلیات مـانـند گـام هـا، همیشه 
هسـتند و دائـماً در حـال تجـدید و نـو شـدن می بـاشـند، زیرا مـنبع، هـمواره در حـال انـتشار 

است. اگر این انتشار قطع شود، انسان به فنا رفته و به عدم باز می گردد. 

الآن، لـو أرجـعتك كـم خـطوة إلـى الـوراء لا یـتغیر فـیك شـيء، فـقط تـكون 
غـیر مـرئـي فـي الـعالـم الـجسمانـي، وسـیكون لـدیـك جسـد أكـثر نـورانـیة وغـیر 
مـثقل بـالـظلمة، ھـذا ھـو الـرفـع وھـو مـراتـب. لـو أردتـك أن تـعود أقـدمـك كـم 
خـطوة فـتكون تُـرى وتـحتاج مـا یـحتاج أھـل ذلـك الـعالـم الـجسمانـي مـما یـبقیھم 

فیھ، فالمرفوع ھو في الناس ولیس فیھم. 
اکنون اگـر شـما را چـند گـام بـه عـقب بـرگـردانـم، چیزی در شـما تغییر نمی کند، فـقط شـما 
در عـالـم جـسمانی، نـامـرئی می شـوی و از بـدنی نـورانی تـر که بـا تـاریکی، سنگین نشـده 
اسـت، بـرخـوردار خـواهی شـد. این هـمان «رفـع و درجـات آن» اسـت. اگـر از شـما بـخواهـم 
که چـند گـام بـه جـلو بـروی، مـرئی خـواهی شـد و بـه آنـچه اهـل این عـالـم جـسمانی بـرای بـقا 
نیاز دارنــد، شــما هــم نیاز پیدا خــواهی کرد. «رفــع شــده» بین مــردم اســت ولی در آنــها 

نیست([147]). 

ولأنّ الإنـسان عـبارة عـن وجـود تجـلیاتـھ الـتي عـددھـا قـریـب مـن لا 
مـتناھـي، فـإنّ الـنعم الإلھـیة عـلیھ لا تـعد، فـالإنـسان (فـطرة الإنـسان) قـریـب 
مـن الـلامـتناھـي وھـو الله سـبحانـھ وتـعالـى، فـھو صـورة الـلاھـوت، ولـذا قـال 



عـلي(ع) فـي وصـف حـال الإنـسان: "تحسـب نـفسك جـرمـاً صـغیراً وفـیك 
انطوى العالم الأكبر". قد أتعبتك ربما أو أزعجتك فاعذرني). 

أحمد الحسن - محرم الحرام/ ١٤٣٢ ھـ 

از آنـجا که انـسان عـبارت اسـت از وجـودِ تجـلیات او که تـعداد آن نـزدیک بـه نـامـتناهی 
اسـت و از آنـجا که نـعمت هـای الهی که بـر انـسان داده شـده، غیر قـابـل شـمارش اسـت، لـذا 
انـسان (فـطرت انـسان) نـزدیک بـه نـامـتناهی که هـمان خـدای سـبحان و صـورت لاهـوت 
می بـاشـد، اسـت. از همین روسـت که علی(ع) در تـوصیف وضعیت انـسان فـرمـوده: (آیا 
گـمان می کنی تـو جـرمی خـرد و کوچکی؟ و حـال آن که جـهانی بـزرگ تـر در وجـود تـو نـهفته 

است)([148]) شاید شما را خسته یا اذیت کردم، مرا ببخش». 
احمد الحسن - محرم الحرام ۱۴۳۲ ه ـ. ق. 

* * * * * *
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